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Naš narod in njegova kultura 
V prvih vrstah stranke «popolarov» je 

mož, ki se je nedavno temu razgovarjal z 
nck:m našim človekom o političnih raz-
•merah in strankarskih bojih v naši Julijski 
Krajini. V glavnem pa se je razgovor sukal 
okoli našega jugoslovenskega ljudstva, 
njegovih zahtev in pritožb radi sedanje 
vladne manjšinske politike. Ne moremo 
podali izjav dotičnega italijanskega od-
nčnjaka dohesedno, pač pa je bil smisel 
iotno nastopni: 

-Jaz ne morem razumeti vaše nepopust-
ljivosti cb jez ikovnem vprašanju, ne mo-
rem razumeti, čemu se tako trdovratno 
o k l e p a t e svoje nezna tne kulture?! Mari bi 
spreje l i našo i tal i jansko, večjo in obsež-

stva in vsega, kar je v zvezi ž njim, je 
kakor rečeno — naraven čut, ki ga je 
Stvarnik sam zasadil v srca. Otrok ljubi 
svojo mater in ne vprašuje, je-li bogata 
ali ubožna, lepa ali grda. Ljubi jo, ker jo 
mora ljubiti, ker je to ljubezen prinesel že 
s svojim rojstvom na svet! 

Žalostne: in glavni vir vsemu zht, na ka-
terem trpimo mi rffi vse javno življenje v 
naši Julijski Krajini je ravno v tem, da 
naši sodeželani drage narodnosti in ž njim;. 
vsa javna uprava nočejo razumeti in pra-
vično ceniti te naša ljubezni! In to je tem 
čudneje, ko je ravno v njih tako ž?v isti 
čut ljubezni da svoje narodnosti! 

I Pri nas je kultura — kolikor jo je — 
posplošena, to je: deležne so je in sodeki-nejšo!* i- - . - . i • 

Mi pa mu odgovarjamo, da ne moremo j jejo na nje izpopolnitvi vse plasti našega 
razumeti, kako da tm, lcct Italijan, ki mu naroda. To priča menda, da je to naše 
jc nacionalizem že v krvi, ne more razu- ljudstvo dostopno kulturi da je dovzetno 
meti nas, ker smo tudi — nacionalisti, a to! za kulturni napredek ter da zna visoko 
v plemenitem in obenem tudi edino pra-j ceniti blagodati kulturnega snovanja. Kar 
vilnem pomenu te besede: nacionalisti, ce je naš narod ustvaril na kulturnem polju 
imperiafsti! Tudi mi ljubimo svoje roj-!— sam, iz sebe — mu daje častno izpri-
si.vo, svoje narodno bistvo in zato tudi svoj čevalo in pravico do naziva — kulturnega 
jezik, ker — ne moremo drugače, ker i z vija! To naše delo, to našo ljubezan do 
nam je to ljubezen mali položila žc v zi- j svojega rojstva: in pa naš upravičeni po-
tre 1, ker nam je Stvarnik sam v sadil v nos na samosvojem, samoniklem kultur-
s^ce ta plemeniti čut! Mi naj bi se odrekli nem napredku naj bi na italijanski strani 
svojemu jeziku in svoji kulturi, naj bi se že enkrat začeli pravilno presojati in naj 
izneverili svojemu narednomu bistvu le bi prišli do izpoznanja, da se more manj, 
zato, ker je italijanska kultura obsežnej- nego iz kateregakoli razloga, našemu 
&a?! Vprašali bi dbbrega moža, ali ca ljudstvu odrekati pravica do samosvojega 
roloh pozna povprečna kulturno stopn'o narodnega življenja — v imenu kulture! 
vašega ljudstva v J-dijski Krajini? Ako bi Ravno zato, ker je njim — kakor vedno 
-> poznal, bi vedel, da ima ravno r~-e nagla ?a jo — kultura paladij, zaščitna sve-

•dstvo na rploh ma.itj nepismenih ljudi. tinja, ravno zato, ker vedno trdijo, da ho-
ego mnogi c naredi, ki se ponašajo čejo širiti kulturo med našim ljudstvom, 
svojo visoko kulturo! Bi vedel, kako pri bi morali z vso dobrohotnostjo pospeše-

nas široka masa sorazmerno napreduje vati naše kulturno delo in spoštovati tiste 
z inteligenco, kć.!co rado to ljudstvo čila pravice, ki jfb — poleg človečanskega 
— dokaz za to je razmerno veliko števila prava in naravnega zakona — piše vsake-
slcavanskih publikacij v Julijski Krajini mu narodu — kultura! Priti bi morali že 
kljub najneugodnejšim razmeram — kako enkrat do zavesti, da je ves njihov boj 

LC1JO, 
p r i s p e v a t i z a kulturne naprave, v prvi 
v r s t i pa 7p p^-r' <rkultura» — v 
i;~tem navadnem smislu — je morda manj 
o b r e ž n a , n e g o k a k e g a drugega naroda. 
T o je uml j ivo . Saj smo še mlad narod, ki 
š e l e gradi temelje s v o j ; kulturi. In kar je 
ž e ustvari l , je ustvaril sam, i z sebe! Zato 
je n j e g o v a kultura — četudi je še c manj-
ša* — bolj posplošena, nego v marsika-
Lem drugem n a r o d u vel kega kulturnega 
s l o v e s a . Že raii tega dejstva se našemu 
l juds tvu ni treba sramovali svoje kulturne 
>toonie. kamo-li d a bi se rad' pretvezne 
r e d e s ta* nos ti svoje kulture moral odpove-
da l i svoj im narodnim stremljenjem, borbi 
za pravice svojega jezika, za obranile v 
s v o j e narodne bitnosti, da bi se odrekel 
pravice do samosvojega narodnega živ-
l jenja!! # 

Fa tî di če temu ne bi bilo tako, če bi 
bi lo naše ljudstvo res kulturno zaostalo, 
bi bil poziv onega italijanskega odličnjaka 
na na* naslov še vedno neupravičen, da 
— protinaraven. Ljuibezen do svojega r^j-

le v resnici boj proti kulturi! Prišli naj bi 
do izpoznanja, da bi bilo njim le v časit in 
na korist tudi državi, če bi — ko že mo-
ramo ž'veti skupno državno življenje — 
vzporedno in ob medsebojni podpori delo-
vali tudi na njivi splošne kulture! 

Dolgo dovolj je uprava- naše- dežele v 
rokah italijanske države, da bi mogli kon-
čno pravilno poznata vse kakovosti na-
šega ljudstva. Ce so se mogli začetni grehi 
še nekako opravičevati z neinform da-
nostjo, z nepoznavanjem krajev in ljudi v 
njih, danes pa se ne more več priznavat7 

veljavnosti takemu opravičevansju. Dane9 
bi morali že poznati nafe ljudstvo, njegova 
čustva in njegovo moralično in kulturno 
vrednost ter se izogibati dosedanjih zmot 
in grehov, ki morejo le ovirati razvoj do 
tistega zaželjenega cilja, ko bo država za-
dovoljna s svojimi jugosiovenskimi držav-
ljani in ti poslednji žnjo. To bo edino pra-
va, srčna, resnična — asimilacija! Po-
trebno je, da naglasimo to ravno sedaj, po 
zborovanju v Vidmu. 

I f a * š i a * j nj'ani, ki so priznali legitimne pravice Tur-
! čije, je danes mnenja, da ne bi služila svo-

Seja ministrskega sveta jkn interesom, če bi trdovratno vstrajala 
RIM, 1. Danes zjutraj se je pod pred- na absolutni nepopustljivosti, 

sedstvom on. Mussolinija sestal ministrski pmpeŽ€ro j r i s m o mojemu geceralneau vikari«, 
jvet. Navzcči so bili vsi ministri. M nistr- , , .. -
•ki predsednik je podal važne izjave g l e < , e ^IM, 1. Papež ,e naslovil na kardinala 
zunanje politike. Potek zunanje polit ke Pampohja, svojega generalnega vikala, pismo, 
se ne more označiti, kar sc tiče Italije, 1 kjer mu naroča, da pozove občinstvo Rima 
kot znatno spremenjen od zadnjega mini- k moHtvi za ohranitev sveta pred novimi ne-
sirskega sveta sem. Nemški oipor na go- 'srečami, ki grozijo človeštvu radi sovraštva 
spodarskem polju je izzval pooštrenje od- med narodi, te žalostne dedščine svetovne 
redb vojaškega in polit čnega> značaja s | vojne. Ni od daleč ni nae namen—• tako stoji 
etrani Francije in Belgije, katerim je o\>ta-j pisano v tem pismu — da bi se vmešavali v 
la Italija dosledno z začrtanim zadržanjem Sp0rC( ĴJ ovLrajo celokupno človečanstvo v 
popolnoma tuja. Do sedaj se niso uresm- njega napredku. Ker pa je sila človeka pre-
čile komplikacije, katere se je s strahom j r^ka, â bi odvrnila od sebe tako grmado 
predvidevalo in katere se je mo£lo pred-! n c s r e č ( iiOČCmo obrniti svojo prošnjo do Boga 

• i i- y ki se bije v ruhrski v ide va ti. 
kotlini, 

ter ga prositi v molitvi za i Vsemogočnega 
ohranitev miru. 
Trgovinski minister za zidanje novih hiš 

RIM, 1. Da bi novi zakon o najemninah 

niso vstop li novi činitelji. Rusija 
rsi spremenila svojega zadržanja kot dr-
žav ar čeravno gospodujoča stranka nepre-
nehoma in glasno izraža svojo solidarnost 
z nemškim proletariatom. Veliki nem r, ki t udi v r e s n i c i ublažil hudo stanovanjsko 
se je bil polastil držav Malega sporazuma,: k riz0t je razposlal minister za obrt In tr-
se izgublja. Eolj ali manj verjetne vesti o govino Rossi okrožnico na vse ustanove 
namenih te ali one države, da ponovi na zadrge z a ekonomična in ljudska sta-
c^rskih tleh to, kar je Franc ja storila v 
Nemiliji, so dale Italiji priložnost, da raz-
jasni in povdari svoje zadržanje, ki je na-
sprotno vsakemu činu, ki bi utegn i razši-
riti spor na druga ozemlja ali dati priliko, 
da se ogroža veljavnost sklenjenih mirov-
nih pogodb. Polcžaj v ruhniki koti ni s 
sUl išča prenr.cgcvne piodukcije je bil za-
sledovan, in sicer pazljivo zasledovan od 
italijanske vlade pred vsem radi reper-
kusij. Lahko rečem, da so bil« vsi ukrepi 
v notranjosti (skrčenje prometa z vla^i) 
kakor preventivne mere v inozemstvu (no-
ve narcebe) izdani pravočasno in pre-

novanja, kjer jih poživlja, da pričnejo ta-
koj s svojim delom, oziroma da nadaljujejo 
že pričeta zidanja. Min'ster grezi, da bo 
podvzel primerne ukrepe proti zadrugam, 
ki bodo na neupravičen način zategovale 
svoja dela. 

Šola is državne zastave 
* RIM, 1. Podtajnik za prosveto je izdal 

okrožnico, kjer obžaluje, da si nrso še vse 
ljudske šole oskrbele državne zastave. 
Naroča vodstvom vseh ljudskih šol v kra-
ljestvu, da si ©skrbijo takoj državno za-
stavo ter jo na koncu vsakega šolskega 

vidno od vlade, da se prepreči vsak zastoj leta proslavijo pričo vseh šolskih otrok 
« . r . . t * . • • i i i • m, _ _ JnptftiA« napin aiaštga inćuMr'jekega delovanja iti našega 

prometa. V zvezi z dobavljanjem surovin 
lahko povem, da je italijanska vlada do-
segla dobro pogodbo s poljsko vlado. — 
Koiifcrenca v Lausanne se nagiba h koncu. 
Italijanska delegacija je tam izvršila v 
svrho miru n-a Jutrovem zelo zaslužno de-
do in će konferenca, ki se ima najbrže cd-

— R e končala 

na dostojen način. 

Juaoslaviia 
Sporazum z Italijo 

BELORAD, 31. Zunanji minister ie na 
snočnj:- seji poročal o stališču glede spo-
razuma z Italijo v zadevi izvršitve rapaU-

t-ditL ne bo Koncaia z n e u s p e h o m , je to s k e pogodbe. Po dosedanjih infonnaci-h, 
v v e l i k e m d e l u z a s l u g a i t a l i j a n s k e dele- ki j h je prejelo miiustrstvo z u n a n ^ itel 
fcacije Kr \lada. ~ ^ .^icielnim in neof»c»elnim ootom. «e vlada 

popolnoma prepričana, da pride ratif'ka-1 
cija sanmarglieritskih konvencij na dnevni J 
red ene prvih sej rimskega parlamenta. 

Ruhrska kotlina 
Francoski in belgijski ultimatum Nemčiji 
— Nemška vlada prepovedala izvoz pie-
moga v Francijo in Belgijo — Katastro-
falne posledice zasedbe T francoski in 

nemški valnti — Stavke trajajo dalje 
PARIZ, 1. Popoldne je izročila fran-

coska vlada nemškemu odpravniku poslov 
v Parizu dolg memorandum, kjer se spo-
roča nemški vladi, da bo vsled note z dne 
10. januarja sn vsled ugotovitve repara-
cijske komisije, da ni Nemčija izpolnila 
niti svojih najelementarnejših obvez, u-
stavljen vsak prevoz premoga v Nemčijo. 
Enako noto, k£ se smatra za ultimatum, 
so predložili Belgijci. 

Med vsem tem pada rapidno vrednost 
francoskega iraaika. Sterlingi stanejo da-
nes 78'53 frankov, dolarji so po 16*89, it. 
lire 80*40, švicarski franki pa 316 25. 

Da uduši stavko železničarjev, ki se je 
razširila baš na najvažnejše železniške 
točke, je zasetfbeco cblastvo rekviriralo 
vsa stanovanja štra$cujoćih nameščencev, 
nj"-hove družine so na ces^i, medtem ko so 
bila stanovanja cdkazana francoskim že-
lezničarjem, ki so prišli nadomestovati 
stavk u joče. Glavne proge so pod vojaško 
upravo. Med temi so proge Dusseldorf -
Buisburg - Ob^hausen - Leinen, Koblenz -
Bonne, Trier - Enskirchen in Aachen - Du-
ren ped izključnim francoskim vodstvom. 

Nemško prometno ministrstvo je prepo-
vedalo vsak prevoz premoga in drv v 
Francijo in Belgijo. Ta prepoved velja tu-
di za ozemlje, ki je zasedeno po Angležih. 
Vlaki, katere vodi ne nemško osebje, se 
morajo na. vsak -način takoj ustaviti, re-
kvizicije je treba sabo tirati z vsemi sred-
s.tv\ Marka pada, en dolar stane danes 
47.500 papirnatih mark, šterling 221.000, 
švicarski frank 8*900 mark. Državna ban-
ka javlja, dia bo izdajala dnevno 35 miljard 
bankovcev. Tiskalo se bo tudi bankovce 
po 50.000 mark. Nemška marka stoji da-
nes pod poljsko, tako da bo nemški denar 
kmalu izg'nil iz poljske Gornje Šlezije. 
Ravnateljstvo «Reichsbanke» je protesti-
ralo' proti vmešavanju v notranje posle 
njenih podružnic s strani francoskih in bel-
gijskih vojaških oblastev, ker pomen:, to 
postopanje kršitev privatnega prava, ki 
ga je konferenca v Ge.novi priznala za ne-
dotakljivo. 

Francoska vlada je izjavila danes v ne-
ki not:, da 'bo smatrala ruhrsko kotlino 
kakor Porensko pokrajino kot zaleg za 
izpolnitev francoskih zahtev s strani Nem-
čije. Nota zaključuje debesed-ao: «Le ta-
krat, ko bo Francija globoiko prepričana, 
da je storila z zasedbo rubrske kotline ne 
samo krivco, ampak da se je pri tem tudi 
zmotila v svojih računih, takrat, m le ta-
krat sme Nemčija upati na nova pogaja-
nja«. Te izjave odobrava časopisje eno-
glasno. 

Na splošno je odpor nemškega prebi-
valstva na zasedeneim ozemlju še vedno 
trden, kljub temu, da bo Francija menda 
vendarle vzdrževala promet v svojim*- u-
službenci. Carinarnice je prevzelo fran-
cosko! osobje skoro brez incidentov, le v 
Diisseldoftr so se skušali nemški carinarji 
upirati, a so b'li kmalu izgnani. V Kob-
lenzu pa se železničarji, prestrašeni po 
francoskih strogih ukrepih, ponujajo, dia bi 
bili zopet sprejeti v službo. Več vlakov je 
danes odšlo pod vodstvom francoskih od-
delkov, med drugimi tudi ekspresni vlak 
iz Strassburga, ki so ga pa železničarji 
v Ludwigshavenu ustavili. V Lumegu so 
se nemški delavci branili popraviti fran-
coske in belgijske avtomobile. Radi te£a 
jc bataljon vojaštva zaprl glavne ulice 
mesta ter zasedel delavnico za popravlja-
nje avtomobilov. Vendar niso mogli fran-
coski delavci radi1 različnega sistema na-
domestiti nemških. 
Nemško - ruska rapalska pogodba stopila 

• veljavo 
BERLIN, 1. Zunanji minister Rosenberg 

in ruski poslanik Krestinski sta izmenjala 
ratifikacifske listine rapalske pogodbe. 
Lndendorff bruha jezo proti Fi'ancozom 
in proti . . . nemški vladi — Pomoč ber-

linske občine tlačenim bratom 
BERLIN, 1. General Ludendorff je imel v 

prostorih lige nacionalistov zelo cgnjevit 
govor, kjer je izjavil, d-a je srečen, ko vidi 
v nesrečni ruhrski kotlini v boju za svo-
bodo združene delavce in mogotce kapita-
lizma, nižje uradnike in njihove predstoj-
nike v enotni fronti' proti sovražniku, da 
reš'ijo z združenimi silami čast domovine. 
V paradni uniformi generala pa ni Luden-
dorff pozabil naperiti ost svojega govora 
proti sedanji nemški vladi, ki da udušuje 
vsak najmanjši izra!z domovinske ljubezni. 
Dokler — tako je vskliknil govornik — bo 
sedel mednarodni marksizem na najvišjih 
državnih mestih, dokler se bodo dobri pa-
tricije izčrpavali v brezplodnih govoriče-
njih, do takrat bo ostala notranja enotna 
fronta le utopija m zunanji sovražniki bo-
do uganjali svoje orgije na pogorišču izkr-
vavele Nemčije. Med Nemčijo in Francijo 
je samo eno geslo: Mor s tua vita mea! 

Berlinska občina je pričela veliko ak-
cijo za pomoč tlačenim bratom v ruhrski 
kotlini. Pozvala je obč'nstvo, posebno pa 

trgovce in industrialce, da dajo po svojih 
močeh denar in živila za one, «ki se bo-
rijo za čast Nemč'je». 

Izjave gen. Degoutta časnikarjem 
DCSSELDORF, 1. Vrhovni poveljnik 

zase c7 bene armade general Degoulte je 
sprejel zastopnike tiska vseh narodov, kjer 
je razjasnil sedanji položaj v ruhrski ko-
tlini. Opravičil je ukrepe, ki jih je zased-
beno oblastvo moralo spodvzeti spričo od-
pora domačega prebivalstva. Vlade za-
veznikov bodo vsilile Nemčiji svojo voljo 
in bodo zlom'le odpor nasprotnikov. 

Visoki funkcionarji in vsi tisti, ki nočejo 
priznati naših pravic, bodo izgnani, po-
vzročitelji činov sabotaže zaprti; če ne 
bomo mogli dobiti pravih krivcev, bodo 
odgovorni za to njihovi predstojn'kL 

V kratkem bomo izdali nove ukrepe. 
Hočemo, da bodo magnati nemške indu-
strije posvetili našim porušenim pokraji-
nam isto skrb, kakor svojim žepom. Za 
dosego tega cilja borno uporabili vsa raz-
položljiva sredstva. Nemci naj vedo, da je 
njihova usoda v njihovih lastnih rekah. 
Medna*todna zveza sindikatov in položaj 

v ruhrski kotlini 
FRANKOBROD O. M., 1. Izvršilni od-

sek dunajske internacionale se je bavil s 
položajem v ruhrski kotlini. Sprejet je bil 
predlog za sklicanje konference medna-
rodne sindikalne zveze, k:. se bo obdržala 
v Amsterdamu. Rusijo bo zastopal Abra-
movič, Avstrijo Adler, Francijo Brack, 
Nemčijo Crispien in Švico Grimm. 

Francija. 
Francija paktira s Turčijo brez ozira na 

Anglijo? 
PARIZ, 1. Listi £o polni poročil o no-

vem sporu, ki je nastal med Anglijo in 
Francijo. Francija je baje na svojo roko 
stopila v st k s Turčijo in ji obljubila nove 
koncesije. Nekateri listi, posebno inozem-
ski, so postavili v zvezo s tem tudi ne-
nadni odhodi g. Barrereja iz Lausanne, češ 
da se g. Barrere ne str nja z novo politiko 
svoje vlade. Jasno je, da so te vesti po-
vzročile "precej razburjenja v političnih 
krogih. Z ozirom nato je bilo izdano ofi-
ciozno poročilo, ki pravi, da so nekateri 
angleški in francoski listi javili, da je mi-
nistrski predsednic Poincare obvestil Ke-
mal pašo, da načrt mirovne pogodb®, ki 
bo predložen turški delegaciji v Lausanni, 
nima definitivnega značaja "n da je Fran-
cija pripravljena na nove koncesije. Poin-
care je v odposlanec pri Mustafi Kemalu — 
pravi poročilo — je *mel nasprotno namen, 
pregovoriti Mustafo Kemala, da bi pristal 
na podpis dogovora, ki je bil pripravljen 
sporazumne' med zavezniškimi delegaci-
jami. 

Glede Barrerejevega odhoda iz Lau-
sanne pravi agencija Ha;vo«, da je Barrere 
povsem sporazumen s svojo vlado in da 
je odšel iz Lausanne zaradi bolezni. 

Iz Londona javljajo: Reitterjeva agenei-
ia je objavila o konferenc* v Lausanni 
to-le poročilo: Francoska nota glede kon-
ference v Lausanni ni še prišla v London. 
Smatra se, da bo poslana potom anglc-
kega poslanika v Parizu. V merodajnih 

kregiht se ta nota ne smatra za nekaj no-
vega, smatra se pa, da je povzročila ne-
potrebno razburjenje. 

Glede mirovne pogodbe, predložene 
lttrfk', delegaciji, ee smatra, da ta predlo-
žitev nima značaja ultimatuma. Turki in 
Tzanet paša vedo prav dobro, do kam smo 
Turčija. Položaj v Lausanni se ni mnogo 
spremenil, na vsak način ni bolj obupen 
ie£o prej. Smatra se, da je 'pretirano pra-
v'ti, d!a pomeni francoska nota grobo kr-
čitev pogodbe. Francoska vlada bi le ho-
tela na vsak način preprečiti razkol s 
Turki. Povsem netočna je trditev, da je 
vprašanje Mosiila tisto, glede katerega je 
navzkrižje največje. To vprašanje je bilo 
medtem predloženo Društvu narodov. So 
diruga vprašanja, kakor kapitulacije, fi-
nančni in sodni režim, glede katerih Tur-
ki nočejo popustiti. 

Konferenca v Lausanni 
Zavezniška mirovna pogodba predložena 
turški delegaciji — Izmet paša prosi 
8-dnevni rok za odgovoi — Odločitev 

pade tekom tega tedna 
LAUSANNE, 1. Na včerajšnji predpol-

dartski seji je bilo uradno :zročeno turški 
dielegaciji besedilo mirovne pogodbe. Kot 
prvi je govoril lord Curzon kot predsednik 
prve komisije. Izjavil je, da so si zavez-
niške države postavile v lausannskih po-
gajanjih za cilj, da naredijo konec strašni 
in uničevalni vojn: in da omogočijo Tur-
čiji, poraženi od zaveznikov in zmago-
valki nad Grčijo, da zopet zavzame svoje 
mesto v Evropi in obnovljeni Az'ji kot 
enakopravna prijateljica vseh evropsk:h 
držav. Lord Curzon je priznal spretnost, ki 
jo je pokazala turška delegacija tekom 
poigajanj in je izjavil, da* bi b'l predložil 
Turčiji rajši že povsem sporazumno se-
stavljeno pogodbo, toda čas je bil kratek, 
zavezniške delegate so klicale drugam 
nujne dolžnosti in javno mnenje zahteva 
hitro zaključ'tev pogajanj, ki se vlečejo že 
tri mesece. Toda velik del pogodbe je bil 
že diskutiran in dbloma tudi odobren od 
turške delegacije. Zavezniške države niso 
sestavile pogodbe z namenom, da bi po-
tlač'le Turčijo, temveč v želji po spravi 
Serstavile so jo, nasportn« vsem na^nrotnim 

upom in ugovorom, povsem sporazumno. 
Ta mirovna pogodba je poziv Evrope nc 
toliko na Angoro kolikor na svetovno 
javno mnenje, ki bo lahko videlo, da so 
pogoji, dani Turčiji, pravični in veliko-
dušni. Lord Curzon je odločno zavrnil 
sumničenja, da zavezniki nameravajo za-
četi novo vojno in je poudaril soglasno 
željo po miru. 

Lord Curzon je končno, podal kratko 
vseb'no pogodbenih določb, o katerih je 
razpravljala prva komisija in je izrazil ti-
panje, da bo Izmet paša sprejel izročene 
mu predloge. Pripravljen jc, če bo Izmet 
paša zahteval, na kratko prekinjenje kon-
ference, da more turška delegacija proučiti 
pcgoje, toda pod pogojem, da se ne začne 
zopet razprava. Vrnil se bo v Lausanno, 
čim se bo turška delegac:ja izjavila pri-
pravljeno podpisati pogodbo. 

Govoril je nato predsednik druge ko-
misije markiz Garroni, ki je opozarjal tur-
ško delegacijo na velike zavezniške kon-
ccs'je. S to pogodbo se odpravljajo kapi-
tulacije in se v zameno za to zahteva le 
nekoliko vseh onh jamstev, ki so jih bili 
doslej deležni tujci v Turčiji. Da odstranijo 
vsak sum o kakih političnih naklepih, so 
zavezniki celo sklenili zbrali določbe o 
jamstvih ne v pogodbo, temveč v posebno 
prilogo. Turč'ji, vzpostavljeni v popolni 
svoji suverenosti, želijo vsi najboljši na-
predek. Zavezniki ne morejo razumeti tur-
ške nezaupifbsti glede predloga, naj bi so 
turški sodni crgan'zem reformiral tako, 
da bi bili imenovani v Turčiji sodniki, ka-
terim bi tujci zaupali. Ta predlog ni nika-
kor naperjen proti turški suverenosti. Saj 
bi vendar turška vlada sama imenovala 
in plačala te sodnike, ki bi bili podvrženi 
izključno le njej. 

Markiz Garroni je tudi pozval Izmet 
•pašo, naj opusti svojo nepopustljivost in 
naj se pr bliža zaveznikom, kakor so se 
oni njemu, da si moreta obe stranki kon-
čno stisniti roko in rešiti človeštvo Ictkih 
skrbi. 

Kot predsednik tretje komis'je je govo-
ril francoski delegat liompard, ki je opo-
zarjal turško delegacijo na velike zavez-
niške gospodarske in finančne koncesije. 
Spominjal je nekatere dogodke iz časa 
turške vojne napoved5 zaveznikom, s ka-
tero je Turčija prevzela nase veliko od-
govornost, toda izjavil je, da kljub teinu 
upa, da sc bodo v kratkem vzpostavili pri-
srčni odnošaji med njegovo državo ir* Tur. 
čijo. 

Ameriški delegat Ch'ld je obrazložil 
vzroke, zaradi katerih so prišli zastopniki 
Zedinjenih držav v Lausanno, Prišli so 
predvsem, da ščit'jo interese Amerike in 
potem človeštva in miru. Izrazil ie željo, 
da bi se kmalu sklenil mir, ki bo omogočil 
Turčiji vzpostavitev njene varnosti n go-
spodarskega blagostanja, ki je v interesu 
vseh držav. 

Priporočilom za spravo so se pridružili 
tudi zastopniki Japonske. Jugoslavije in 
Romunske. 

Govoril je končno Izmet paša, ki je opo-
zoril zaveznike, da vsebuje pogodba do-
ločbe, glede katerih se je že dosegel spo-
razum, določbe, o katerih se še razpravlja 
in končno povsem nove deločbe. Prcsi 
zato, naj se mu dovoli 8-dnevni rok, da 
more predložiti svoj odgovor. Izjavil je 
nadalje, dia tudi Turčija želi mir. Upa, da 
se bo tekom tedna v medsebojnem stiku 
med turško in zaveznškimi delegacijami 
z dobro voljo pri vseh dal skleniti mir in 
zagotoviti obljubljeno sodelovanje zavez-
nikov. 

Seja je bila nato prekinjena, da se mo-
rejo zavezniške dclcgacije po.svetovat:. Ko 
se je seja zopet začela, je izjavil lord Cur-
zon v imenu zaveznikov, da jemlje z za-
doščenjem na znanje, da ni treba, da bi 
turškas delegacija potovala v Andoro po 
nadalnja navodila. Ker pa ga nujni opravki 
kličejo v Londnn, prosj Izmet pašo, da 
pripravi svoj odgovor vsaj do prihodnje 
nedelje. Lord Curzon jc končno izrazil lu-
panje, da bo lahko na ta dan odpotoval z 
zadoščenjem, da ie stisnil Izmet paši roko 
po sklenitvi miru. 

Izmet paša je obljubi, da bo naredil vse, 
kar bo v njegovih močeh. Položaj sc da-
nes presoja z večjim -optimizmom, če-
ravno ni povsem odstranjena nevarnost 
odgoditve konference. Turško vedenje 
daje upanje, da bo prišlo do sporazuma ia 
kaže na vsak način željo, da bi ne prišlo 
do razkola. 

Memel priključen Litvi 
VARŠAVA, 1. Časopisi poročajo iz Gdan, 

skega, da je državni zbor v Kovnem so-
glasno glasoval za združitev Memela z 
Litvo ter priporočil litevski vladi, da n i | 
pomaga vslašem. Medtem pa jc sklenili 
danes pcslaniška konferenca pozvati vla-
do v Kovmit da naj čimprej vzpostavi 
prejšnje stanje. 

Stkfea&a eksplozija v rudniku 
BEUTHEN, 1. V nekem rudokopu ja 

prišlo do eksptoz'je. Od 800 delavcev, ki 
je bilo takrat v rudniku, so j'b izkopali da 
sedaj 200. Med temi je 35 mrtvih. 

Zveza narodov — razmejiteljica med 
Čehoslovaško in Ogrsko 

PARIZ, 1. Na današnji seji sveta Zveze 
narodov so izjavili zastopniki Čehoslova-
Ske in Ogrske, da sprejmejo Zvezo narodov 
kot razsodi&če za razmejitev med obema 
državama. 



Dnevne vesti 
Trst in Hamburg. Nedavno je naš list po-

ročal o slovesni otvoritvi čehoslovaškega ge-
neralnega konzulata v Hamburgu. Ob tej pri-
liki se je naglašala velika važnost Hamburga 
ca čehoslovaško trgovino in smo mi opozorili 
na važnost te vesti tudi za našo tržaško tr-
govino z ozirom na čehoslovaško-italijansko 
gospodarsko konferenco, ki se je nedavno vr-
šila v Trstu. Včerajšnji *Picco!o > prinaša niz-
sežen članek o tem. kjer pravi, da so tisti, 
ki so se nadejali, da poslane Trst veliko raz-
kladišče za čehoslovasko trgovino, doživeli 
malo razočaranje Sedaj da snuje Cehoslo-

vaška v Hamburgu isto trgovsko politiko ka-
kor jo je snovala poprej v Trstu. Tstotako v 
Gdanskem po istem vzorcu. Cehoslovaška je 
—nadaljuje Piccolo- srečna dežela, ki hoče 
izvažati svoje blago na vse strani. Odgovarja 
njenim interesom, da ima svoje izhodišče tako 
na Jadran, kakor na Baltiško morje. To je 
dovolj jasna in razumljiva politika, ki jo pa v 
Trstu vendar niso dovolj razumeli. Mnogi sc 
si domišljali, da si je Cehoslovaška izbrala 
Trs t ket razkladišče za svojo trgovino in sicer 
vsled novih simpatija med obema deželama. 
Cehoslovaška se hoče posluževali tržaškega 
pristanišča, v kolikor bo odgovarjalo njenim 
inleresom. Molili so se pač tisti, ki so pri-
čakovali, da bodo politični vptava nadvlado-
vali gospodarske interese, ki so računali, da 
bo Cehoslovaška desna roka v boju ircta s 
severnimi pristanišči in da se zaledje našega 
nristanišča raztegne do Labe I Vsi ti so danes 
razočarani, ko vidijo, da sc Cehoslovaška go-
spodarska politika usmerja napram Hamburgu. 

V dokaz za to omenja -Piccolo > članek 
•Hamburg in Trstr iz peresa bivšega češkega 
konzula v Trstu, Sebe, ki so ga smatrali za 
velikega prijatelja Trsiat .ki pa je sedaj islo-
tako deiaven konzul v — Hamburgu in ki v 
ijvofem članku postavlja nase pristanišče za 
Hamburg, r.agiašujoč, da pre\ozna trgovina 
Trsla hira, da ji grozijo Benetke in Reka še 
bolj ne£o Hamburg. Namen tega članka jc — 
pravi «Piccolo» -— da razprši ozlovoljenje v 
Hamburgu vsled prejšnjih čeho-slovaško-iiali-
jaxt<&ih pogajanj v Trstu. Zalo da dela Šeba 
poklone Hamburgu in obljublja vzposlavo vse 
predvome trgovine, da bi s lem pridobil v 
Hamburgu za Čehoslovasko iste ugodnosti, 
ki jih je la pridobila v Trstu. ^Piccolo» pri-
pominja pikro, da je članek Šebe zasnovan po 
tistem znanem pravilu: kupčija je kupčija] 
Članek Šebe naj bo vsem Kaljanom v resno 
svarilo! — opozarja - Piccolo^. Naj se že en-
krat iznebro tiste ^sentimentalne navade^, 
da si domišl:ajo, da tudi v gospodarska po-
gajanja posegajo veliki idealistični razlegi . 
V realistični politiki so vljudne fraze le sred-
stvo. Take fraze da je konzul Šeba v Trstu 
sipal kar iz rokava. Sedaj pa kaže v svojem 
članku jedro gospodarske politike, ki ji je on 
sata vnel solruduik. 

Prav ima Piccolc : kupčija ;e kupčija. 
Gospodarska politika se uravnava po gospo-
darskih interesih. Konzul Šeba vrši svojo dol 

slučajih v navadi in ki se tičejo obvezne iz-
selitve v danih slučajih, državljanskih pravic 
itd. Zgodilo se je to, da se «pripravijo tla za 
najbolj prijateljsko sodelovanje med Italijo in 
Jugoslavijo.* Tudi v tem drugem slučaju ni 
treba posebnega odgovora na vprašanje, ali 
so se tozadevna zatrjevanja in predvidevanja 
izpolnila. Ostalo je pač doslej samo pri tem, 
da se tozadevna klavzula rapallske pogodbe 
v svečanih priložnostih in v priložnostih na-
Iahnega ironiranja navaja kot prvi slučaj v 
zgodovini mednarodnega prava. — 

O kaki « d e p u t a c i j i k i naj bi jo poslala 
belgrajska vlada v Rim samo zaradi slovanske 
manjšine v Italiji, torej ne more biti govora 
brez tozadevnega predidočega sporazuma 
med obema vladama. S tem, seveda, ni rečeno, 
da je tak predidoči sporazum izključen, pač 
pa smo globoko prepričani, da je mogoč. Saj 
imamo ravno glede Italijanov v Julijski Kra-
jini dovolj takih zgledov iz še ne pozabljene 
zgodovine. Tudi je po vojni mednarodno pravo 
dobilo nekoliko drugačno vsebino, nego jo je 
imelo pred vojno. Mednarodni forum dobiva 
kljub vsemu odporu vedno večji delokrog. 
jNa drugi strani je tudi gotovo, da bo moralo 
pri razpravi o izvršitvi rapallske pogodbe 
priti na dnevni red tudi vprašanje vzposta-
vitve prija t epskih odnošajev med Itali/o in 
Jugoslavijo, ki jih predvideva ta pogodba in 
s tem v zvezi tudi vprašanje slovanske manj-
šine v Italiji. Vse to, seveda, v skrajno pri-

Za Avstrijo, Ogrsko, Romunsko in Čeho-
slo vaško: pisma do 20 gr. 75 stot.; za nadalj-
nih 20 gr. 50 stot. Dopisnica 45 s tot 

Pod pofrtnnm okraji je razumeti tisto ozem-
lje, ki leži v področju enega poštnega urada. 

«2eatsko dobrodelno udruženje* priredi da-
nes popoldne ob 4. uri v Skednju v otroškem 
vrtcu predavanje o «delovanju žene na so-
cialnem polju^. S tem ustreže društvo škedenj-
skemu ženstvu, ki je že večkrat izrazilo 
željo po sličnem predavanju. 

Kostumiran zimski večer bo v nedeljo, 4. t. 
m. v dvorani Konsumnega društva pri Sv. Ja-
kobu. Začetek ob 20. Zanimanje za ta večer 
jc že zdaj zelo veliko. 

Za našo deco! Svetoivanska podružnica 
< Šolsk. društva > vabi za soboto, 3. februarja 
t. L na maskiran plesni venček za stare in 
mlade s pred- in povojnimi plesi, združen z 
veliko pojedino ocvirkov, krofov in s sreba-
njem čaja. Svira popoln salonski orkester. Za-
četek ob 8.30 zvečer, konec ob 4. zjutraj. 

V nedeljo, 4. febr. t. I. pa vabi .k pevsko-
dram! tičui glasbeni prireditvi, pri kateri so-
delujejo: ženski odsek M. P. D. z Opčin, dra-
natični odsek M. P. G. od Sv. Jakoba in do-
mači salonski orkester. — Spored: 1) Orke-
ster; 2) Kajič: «Svračanje->f poje ženski odsek; 
3) orkester; 4] S. S. Mati, monolog, izvaja g. 
Fischer; 5) orkesler; 6) N. N. Venček narodn. 
pesmi, poje ženski odsek; 7) orkester; 8) Czi-
mer: * Maska S a t a n a g r o t e s k a v 1. dejanju. 

Mali oglasi 
HISA s štirimi prostori, vrtom in hlevom, se 

proda. Rojan, Molini 750. 164 
KUHINJSKA oprava, elegantna, se proda po 

najnižji ceni. Via Tiziano Vecellio št. 11, 
vrata 7. 163 

EKSTRAKTE za rum. konjak, malinovec itd. 
ima lekarna v II. Bistrici. 78/3 

PRODAJALKA se sprejme v trgovino z me-
šanim blagom na deželi. Ozira se na boljšo 
moč. Pavel Kunstek, Sturje pri Ajdovščini. 
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ZELO UGODNA PRILIKA. V okolici mesta 
se proda takoj radi družinskih razmer do-
bro upeljana trgovina z manufakturnim 
blagom in drobnino, brez konkurence. Na-
slov pri upravništvu. 159 

KOSTUMIRAN ZIMSKI VEČER. V nedeljo, 
4. februarja od 7. ure zvečer do ? v dvo-
rani D. K. D. pri Sv. Jakobu. 160 

Stavbeni odbor na Škofljahr 
p. Vrem. Britof pri Divači, 

razpisuje 

dražbo za zaradio šol poslopja. 
vršila Dražba se bo 

2. ur! popoldne. 
11. t. m. ob 

ODBOR. 

POROČNA SOBA masivna, lepo delo, 
proda. Izredna prilika. Via Boccaccio 7, 

se 

161 

jamski obliki, ki Je tudi glavna oznaka « - K b L S & S ^ 
najuljudnejc vabi — Odbor. palkske pogodbe, katera doslej niti nima med-

narodnega značaja ravno zaradi tolikokrat 
poudarjene potrebe prijateljstva med obema 
sosednima državama, prijateljstva, rki ga 
ravno mi — odkrito povedano: tudi v lastnem 
interesu — iz srca želimo. 

Carina in užitnina. Prejeli smo. Opažam, 
da se označba «dazio comunale» v naših li-
stih često prevaja z »občinsko carino». To je 
zgrešeno, ker se pomena italijanske besede 
*dazio> in slovenske »carina* ne krijeta. 

blaga v 

I z t r ž a š k e g a i i v l i e n i s 
Svedrovci na deta. - Štiri prevrtane železne 

biagafae. V noči od srede na četrtek so do-
segli tržaški svedrovci rekord: prevrtali so 
kar štirr železne blagajne. 

Prvo blagajno so prevrtali v uradih paro-
pk>vne družbe «Libera Triestina» v ulici Laz-
zaretto vecchio »t. 11; drugo v skladiiču 
tvrdke Finzi v ulici Emo Tarabochia St. 51, a v 

"Dazio» pomeni davščino na uvoz 
državo aH J družoozcaUje.Carina «tecvar£ d t l a v s k e zadružne zveze 

POZOR! Krone, korale, zlato, platin in zobov-
je po najviSiih cenah plačuje edini grosist 
Belleli Vita, via Madonnina 10, I. 32 

VODITELJ ali voditeljica za zalogo vina in 
voditeljica, s kavcijo, za trgovino z mešanim 
blagom in mlekarno se išče. Via Giulia 72, 
zaloga vina. 158 

Zdravnik 

Dr, Fr. Jokončič 
sprejema 

v Gorici, GosposKc ulica 6, i. 
od 9—11 in od 3—4. i<n 

ZALOGA DOMAČIH VIN 
belega vlpavca, istrskega refošk* 

in kraškega terana 
po zmernih cenah. — Postrežba na dom. 

Priporoča se F. Š T M N 3 1 R 
Via Cunicoli 8. •2< 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove ka-
rakter in usodo življenja. Sprejema v Trstu, 
via Geppa 10, I. od 10. do 19. (Tudi ob ne-
deljah.) 153 

blago. Na koncu pa se tudi milo in dišave v 
sirsem pomenu 
takšno. 

besede lahko smatrajo za 

Vprašanje rabe jezikov na sodnijah. Iz Rima 
prihaja vest, da se v justičnem ministrstvu iz-1 Kr-
delu; naArt za rešitev jezikovnega vprašan a Ponarejen 

•t. i ^ t, Krt r»4£i>I na eni ziak. s tanin oči v 

Tatovi v hlevu. Včeraj ponoči so se pri-
kradli neznani Utovi v hlev posestnika Josipa 
Kodriča na Greti št. 422. Odnesli so nekoliko 

SO-lirski 
ulici 

bankovec. Heleni Bi-
T. Bosco. so zaplenili 

žnost na korist države, kateri služi. Poprej 
jo je vršil v Trstu, sedaj jo vrši v Hamburgu. 
Dolžnost vseh činilelev, ki iirajo usodo tr-
žaškega pristanišča v svojih rokah, pa je, da 
privabljajo vnanjo trgovino na pot preko Tr-
sta: s smotreno železniško in tarifno politiko, 
s čimbolj umerjenimi poslovalnimi troski v 

janskega jezika »upoštevajoč , — . 
rabe jezika dru£orodcev v tistih središčih, stila včeraj opoldne svoje stanovanje v ulici 
ki'er tvori;o večino.* 1 della Guardia št. 9 za hip brez nadzorstva. 

Dekret' c najemninah in nove pokrajine. Ko se je pa vrnila, je našla stanovanje na ste-
Vsled različnih prerekanj o veljavi in neve^tvi žaj od prlo. Med̂  tem taM J ^ J f ^ ^ 
noveg*» dekreta o 

V SKLADIŠČU via Geppa 17 se prodaja po 
nafzmernejšili cenah zajamčeno pohištvo, 
direktnega uvoza. Poročne sobe, popolne, 
z mizo in 2 stolicama L 1100. Finejše po-
ročne sobe od L 2000 naprej, jedilne sobe 
s stolicami iz pravega usnja od L 3000 na-
prej, pohištvo za vrt, kuhinjo, predsobo, 
garniture za društva, saloni, popolna opre-
ma za pisarne, tudi posamezni kosi, stolice 
in naslanjači v veliki izberi, itd. Za prepro-
dajalce in hotelirje posebni popusti. Pohi-
štvo v tranzitu za izvoz, ovito, po posebnih 
cenah. ^ 

Pozor! Pozor! 
Proda se v Jugatlauif i 

l e p o p o s e s t j o 
ki meri 45.00G9. 5 icinui oddaljeno od mesta Krin^ 

na glavni cesti Bled-Jes.^ice, i»rij.-r.vno 
za vsako obrt a'»i kmetijo. Zamenja ev> ntuelno 
s hišo v Trstu. Cena primerna. — Pojasnila daj«t 
lastnik Franc Magd:*, Kranj. (12J 

I 

najemninah "v* "novih"pokra- kradli" v stanovanje neznani gostje ter od-
jinah jc minister Oviglio sporočil poslancu nesli 270 lir v gotovmi " in za okoli 2000 lir 

pokrajinah, čim bo dobil cd prefektov v Tr-
stu, Trcntu in Zadru nekatera pojasnila, ki se 
tičejo sedanje najemninske zakonodaje v ome-
njenih pokrajinah. 

Društvo zdravnikov p « * • P ^ J ^ ^ o d n e s l i nekoliko perila 
mornarjev. V sredo zvečer je slob. udruženje D . , M j A 

— Tudi Armanda Pa» ti?a, stanujočega v ul. 
della Scaletta št. 3, je doletela ista usoda. Tudi 
on je namreč pustil svoje stanovanj« brez 
nadzorstva, in ko se je vrnil, je ugotovil, da 
so ga med tem časom obiskali tatovi ter mu 
odnesli nekoliko perila v vrednosti nad 300 L. 

, , « , - — . t, i i Roparski napad. V- teku tega tedra so se 
Trstu, s točnostjo in zanesljivostjo pos ovanja zdravnikov sklicalo izrednt obenr zbor, kjer ^ našem mestu že trije reparski na-
in na koncu konca tudi s pametno državno £C v̂ razpravljalo o neupravičeni odpustitvi ~ " "" * " 
politiko v o£:em smislu hesede, ne pa z ono j v e h zdravnikov s strani splošne blagajne mor-
Della Torretta! Posebno- pa naj bi tudi 

sam že enkrat prenehal z večno 
«idealističnih in sentimentalnih mo 

tivov , tudi tedaj, ko gre za prozaične gospo-
darske koristi! Saj pravi on sam in pravilno: 
kupčija je kupčija! ^ _ _ 

Nepotrebne iluzife. Nedavno so 'ugosiovan- naj mu posodi svojo pristojbiiisko znamko, ela s l ^ e 5 i je'hoiel ugoditi neznancema. V 
^ki in za njimi tudi italijanski listi objavili za bo poskusil novo kolo. Moz pa v resnici mma g t a p a p U n U a m o ž a ^ ter mu 
ras Julijske Slovane senzacionalno vest, da! nikakega kolesa, da bi ga poskusa!, ampak k r a i k . b o r l > . o d n c s l a listnico s 100 lirami in 

Rim posebna deputacija iz Bel- j s e poda lepo k finančni oblasti, kjer p n avi ^ ^ u r o N a t o g U z b e ž a i a brez sledu. Okra-

colo 
pesmijo 

Čevljar Anten Renato, v dobi 50 let, 
V d v e h z<l«tvniltov s strani spiusnc »"MJf^- - - i v a l predsinočnjim s r -
l d j P ; c - carjev. Občm zbor je ddeml, da bo ^kot ira l / P gostilni na Garibaldije 
B A V 1 C : ^ l ^ ^ Ž f e je zapustil gostilno i 

svojimi prijatel'i v 
evem trgu. Okoli 
in prijatelje ter šel 
v ulici del Bosco. m e m e g a zadoščenja vsled č«*ar so odpove-; ^ g s v ojemu domu . 

dali služba tudi ostali zdravniki te blagajne. d j n a VOJsal l c ^ ^ s t a sc mu ne-
Ncv sleparski trik. K posestniku oiciklja JTLi;««!« A ^ mruka ter ^a orosila, 

ali motornega koles; 
naj mu posodi svojo 

KDOR HOČE KAJ KUPITI 
KDOR HOČE KAJ PRODATI 
KDOR IŠČE SLUŽBE, ITD. 
1NSERIRAJ V »EDINOSTI« 

I 

- posestniku oicmijta n a d o m a p 5 , i i ž a l a dva možka ter ga prosila, 
ali motornega kolesa pride moz ter ga pro-i -n cigareto. Čevljar nič slabega 

pristojbmsko znamko, da > ' K * u / o d i t i . 

Dr. Kajser-ieve 

tri velike, moderne pri 
postaji Biuio-Nabrežina 

s e o d d a j o s* 

Pojasnila daje upraua Edinosti. 

z jelko 
najboljše sredstvo proti kašlju, 
prehlajenju, hripavosti, za odrasle 

in otroke 
ima v zalogi 

Lekarna v Vipavi 
Zavitak L 2 .—. 

» ZAHTEVAJTE JIH POVSOD! — 

oditi isr-da ki bo razpravljala z rimsko vlado o; posestnika kolesa, da posojuic svojo zuamlco,; d e n c u n i k a z a l o s c v c d a drugega, nego nazna-
položaju slovanske manjšine v Italiji. Vest je; kar je zabranjeno. Moz - ovaduh pa dobi zato f ] o g o d e k p o i i c ij; . ' 
ob:avila končno tudi Edinost, dasi j-2 dobro1 premijo m sicer pri kolesmh znamkah Sest- š 
vedela; da je sicer mogoče, da se bo v poga- kratno pris tojno t 60 br pri motornih pa 
kniih med jugoslovanska in italijansko vlado, trikratno 270 lir. To ie tuoi njegov namen. 
* * « i . t 1 • '* * * i 7 ̂  t . v«i 

devc, kajli Italija je sprejela z rapallsko po-
godbo slovanske manjšine brez -kakih poseb-
nih obvez in se ie omejila le na uradne izjave, 
da bo spošlo\ala jezik in običaje slovanske 
manjšine, kateri sicer liberalni italijarski za-
koni jamčijo za enakopravnost z drugimi dr-
žavljani ir za svoboden razvoj. V kolikor 
odgovarja to cepivom in v kolikor se to iz-
polnjuje, je, seveda, drugo vprašanje, na ka-
iero ni treba posebej odgovarjali in ni tudi 
danes to naS namen. Jugoslavija je morala v 
Tv^paliu pristati na vse drogačna jamstva za 
italijansko manjšino \ Dalmaciji. Zgodilo se 
jc celo, prvič v zgodovini, da so dalmatinski 
Italijani, torej bivši avstro-ogrski državljani, 
ki s:> ostali v jugoslovenskih mejah, lahko op-
lirali za tretj<3 državo, Italijo, ne da bi bili pri j 
tem podvrženi obveznostim, ki so v podobnih! 

Vfisfl z Gerilkesa 
Iz Dornberga. Ruski igralci bodo imeli svojo 

poštno veliko predstavo v Dornbergu v petek in so-
Ve- boto v dvorani g. Kcrševana. Začetek v petek 

v soboto ob 8.30. Popolnoma nov 
Drama iz Narodnega življenja v 4. 
Moskovska beljina. Spisal klasik 

Starinski kostumi, dekoracije itd., 

Najvišje cene plačujem za 

nepotrebne reklamacije, se cbčinstvo opo-
zarja, da so od 1. januarja t. I. naprej v ve-
ljavi sledeče tarife: 

Pisma in zalepke (vsakih 15 gr) 50 stot. 
Pisma in zalepke v poštnem ekraju 25 stot. 
Pisma naslovlj. vojakom v akt. službi 25 st. 
Dopisnice 30 stot. 
Dopisnice v poštnem okraju 15 stot. 
Razglednice z ne več nego 5 običajnimi be-

sedami 15 stot. 
Dopisn., ki no4iio le podpis in datum 10 stot. 
Vizitke s 5 običajnimi besedami 20 stot. 

kakor je bilo v 17. stoletju. 
Nadaljna predstava se vrši v nedeljo v rr-

vačini, v dvorani Sokolskega doma ob 5. uri. 

B o r z n a o e r o f i l a . 
Valuta na tržaškem trgu. 

Trst, dne 1. februarja 1923. 

v občini Dutovlje, obstoječe iz hiše, 
kleti, hleva, dvorišča z vodnjakom, vrta, 
vinograda, njiv in travnikov, se proda 
po zelo nizki ceni. — Pojasnila daje 
Županstvo Dutovlje. 55 

k u i f t , z 3 a t a c f 

l i s i c , 
dihurjev, vidert 

j a z b e c e v, enašk, ve-
VGfic, h r to i f , d i v j i h 
in d o m a č i h z a j c e v . 

D . W I N D 
Trst, Via Cesare Battista ŠS. IO 

II. nads!.t wwSa 16 35 

Sprejemajo se pošiljatve po pesti 

Š i 9» 
££ 

cjrrsVe krone * • » » » • 
•vstrifske htont . . • 
češkoslovaške Krone • • 

Obvestila o smrti, porokah, krstih itd 20 st. 
Tarife za inozemstvo: marke. 
Pisma in zalepke za prvih 20 gr. 1 liro. dolarji . . . . • • « » 
Pisma in zalepke za nadaljnih 20 gr. 50 stot. j francoski franki • • • • 
Dopisnice 60 slot. | ivicarskl franki • . . • 
Razglednice s samim podpisom 20 slot. «ngle£kl f«ntf papirnati • 

• • • • • 

• • • • 

• • • • 

. • . • • 

—.7n. ..S'> j 
—.0270 0.8 50 
G0.&0.— GL— 
18.0:».— 10.40 

7.50.- R50 
— .04760.<ir>7f> 
21.10. — 21.5*5 

: 50.—125.25 
305.—.—iW8. -
98.Ž0.— 08.50 

K r e n e 1 1 . 7 2 , ^ m m m m m 
Zlatarna, Trst, Pssite delša Fabbra 1 

(Piazza ol 

P O D L I S T E K 

OLD SLEWTH; 

T a j i n s M k o u l l e g 
Kriminalen roman iz ameriškega življenja. 

Posh enil Slavoeur Josipovlč. 

Danes zjutraj sem bil z gospico B. Šla sva 
tkupa} v n«ki restavrant in sva se dolgo po-
govarjala. Potem sem šel v park. Kar pride 
nenadoma neka zastrla dama in se mi zavali 
uesveslna k nogam- . 

Saurders je povedal zdaj svojo pustolov-
ščino. Ko ie končal, je vprašal Stevens; 

«Ali ste videli obličje dame?» 
«Ne. 
*To bi bili morali storiti. Pravim vam, da 

tiaši nasprotniki opravljajo zadevo prav tako 
-vKo in pretkano, kakor mi.» 

• Da, in na svoji strani imajo tudi hudobca.« 
•Mož, ne budalite! Kam ste bili spravili 

Evo jo preudarnost? » 
• To bi bili vsi izgubili ravno tako, &ot jaz. 

PorfuSajte dalje!.. 
Saunders je zdaj povedal, kako je Sel za 

gospo in kako je potem • neki trgovini izgubil 
njeno «J«d. 

«Aha,» menil }C Stevens« *zdaj Še vem, lcdko . 
k bilo. Gospa ie morala imeti pomoćnike, bil aeiel s Ssudres-om ter 
Vedela je, da ji boste sledili k* nalaić TU je 'govo.e no mesto. 

Mislile? Dobro! Toda zdaj sledi še le naj-
čudne;še.» 

Saunders je pravil zdaj, kar se mu je dogo^ 
dilo v pivnici in ko je dovršil, je rekel Ste-
vens: 

• Dragi moj, jaz si ne pustim ničesar na-
tveztL» 

«Tega nili ne nameravam,^ je odvrnil 
Saunders. 

«Danes zvečer boste tudi vi lahko viden 
ono zastrto damo. Obljubila je, da mi pokaže 
kovčeg. Pojdite z menoj in videli bo6tef da 
sem povedal resnico.» 

• No, potem vse to skupaj ni nič drugega 
kot prav dobro izmišf'ena in zvito uprizor-
jena sleparija in midva ji movara priti do dna 
ter jo onemogočiti. Ne smeva se plaiiti ni-
česar, zakaj tukaj gre za cel miljon!» 

»Cisto prav,* je menil Saundres, «in zato 
morava najprej odstraniti tega 0'Grady-a. To 
prevzamem jaz. > 

•In r-nes zvečer bom jaz z dvema zaneslji-
vima ni. cma pri roki.« 

Ta zabava je na tak način trajala še dolgo 
in akoravno sta moža govorila tiho, je naš ju-
nak vendar dobro slišal ves njuni pomenek. 
SmeUjal se je, ko je pomislil na burko, ki jo 
je hotel izvesti. 

Ko sta se ona dlva razšla, je nastopil tudi 
Manlred pot proti domu, da oskrbi vse po-
trebne predpriprave. Ob enajsti vri si je zopet 
lmM ono žensko preobleko, v kateri ae je 

je podal na do-

peljala tja. Saunders j* bil že ondi. 

«Saj ste že lu,» zaklical je dami. 
«Da,» je odgovorila dama, "pa že skoraj 

nisem mislila priti. •> 
-.Zakaj? » 
-Zato, ker ste danes zjutraj tako zahrbtno 

lazili za menoj. Ali ušla sem vam.?> 
Saunders je onemel. ' 
<*Mislili ste, da sem šla v biro, pa Ie ni bilo 

tako.» 
•»Kako pak? > 
«0, vi tedaj priznavate, da ste mi sledili!a 
«No, da. Rad bi bil vedel, kam ste prešla.^ 
«V zrak sem se bila razblinila.» 
< Imenitno U 
*Vi tega ne verjame te ?» 
«Niti najmanj!» 
«Le verjemite, le, zakaj ves čas sem vam 

sledila. Videla sem vas vedno, vi pa mene 
niste mogli videti. Povem vam, da sem jako 
čudovito bitje. Vsm več, kot si vi morete 
misliti, pa vendar vam hočem pokazati kov-
čeg. To se pravi, če imate vi toliko poguma, 
da greste z menoj.» 

«Se ve, da ga imam. Toda vi pravite, da 
ste mi ves čas sledili b 

v Sem vam, sem. Lahko vaan povem, kam 
ste šli, s kom ste se seili in kaj ste govorili. 
Pa če bi vam vse to povedala, bi vi iatfubili 
pogum in ne Sli bi več z menoj. Jaz vem vse 
o vas!» 

*Kaj pa, na primer?« 
Oba možaka, ki sta se bile na tako čuden 

način dobila, sta jela u a m t i drog drugega, 
in akoravno le gespe MU le vedno zastrta, 
sta vendar oba odvrgla sveai 

JADRANSKA 
CENTRALA TRST 

DelnBkn glavnica L 15,000,000 Rezerve L 5,100.000 
Podružnice: Opatija, Zadar, Dunaj. 

Aflllrani zavodi: Jadranska Sanka Beograd in njene 
podružnice: Bled, Cavtat, Celje, Dubrovnik, Ercegnovi, Jelša, Je-
senice, Korčula, Kotor, Kranj, Ljubljana. Maribor, Metković, No-

visad, Prevalfe, Sarajevo, Split, Šibenik, Tržič, Zagreb. 

NEW'YORK: 
VALPARAISO: 

Frank Sakser Stala Bank 
Vugoslavo da Chila 

I z v r i u i e v s e b a n č n e p o s l e . 
PREJEMA V L O G E 

BI k rn i l ie Knjižice In na tekst! ročnn ter lik obrestni« po 3 *U°L 
Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejših pogojih, ki |ih 

sporazumno s stranko določa od slučaja do slučaja. 
- D a l a v n a j e m v a r n o a C a e p r a d a l a f taffaa) • 

Zavodovi uredi v Trstu: 
Via Cassa d l R l s p a r n U o Stav 9 — V i a S *(ccft ffcv € 
THtti B. 1413. m. 217». m r t N M i H m II 2 . J U H 113! fc 


